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Registered No, H27-75 

NOTARIAL CERTIFICATE 

This is to certify that SATOSHI 

TANAKA, Representative Director of 

FPC MARKETING CO, LTD, located at 401 

-=28-17Y-4 Minami Koshigaya Koshigaya 

—=shi, Saitama-ken, Japan, signed and 

sealed the attached document in my 

presence on this 24th of February, 

2015, 

SHU SUGAWARA 

Notary, Koshigaya Notary' s Office 

Saitama District Legal Affairs Bureau 

2-2-1Koshigaya Koshigaya-shi : 

Saitama-ken Japan 
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E Sarrama Distrier 
Leal Arrarms Burner 

2-2-1 KOSHIGAYA 
KOSHIGAYA-SHI 
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APOSTILLA 

(CONVENCIÓN DE LA HAYA EL 5 DE OCTUBRE DE 1961) 

. País: JAPON 

ESTE DOCUMENTO PÚBLICO 

HA SIDO FIRMADO POR SHU SUGAWARA 

EN SU CAPACIDAD DE NOTARIO PÚBLICO DE SAITAMA 
DISTRITO LEGAL DE ASUNTOS EXTERIORES 

LLEVA EL SELLO/ESTAMPA DE  SHU SUGAWARA, NOTARIO PÚBLICO 

CERTIFICADO 

EN Tokio 6. FEB. 24. 2015 

POR EL MINISTRO DE ASUNTOS EXTERIORES 

No*3 003675 

SELLO/ ESTAMPA 10, FIRMA 

7 HAY UNA FIRMA 

AYAKO OGOWA 

POR EL MINISTRO DE ASUNTOS EXTERIORES 

 



  

CERTIFICADO 

Esto es para certificar que el certificado notarial anexado fue ejecutado 

por el Notario, debidamente autorizado y practicando en Saitama, 

Japón, y que la aparición del sello Oficial en la misma es genuino. 

Fecha 24 de Febrero, 2015 

Akira Hirose 

Director del Distrito Legal de Asuntos Exteriores de Saitama 

 



REGISTRO N3 H27-75 

CERTIFICADO NOTARIAL 

ESTO ES PARA CERTIFICAR QUE SATOSHI TANAKA DIRECTOR 

REPRESENTANTE DE FPC MARKETING CO. LTD, UBICADO EN 

401-28-17-4 MINAMI KOSHIGAYA KOSHIGAYA-SHI, SAITAMA- 

KEN, JAPÓN, FIRMÓ Y SELLÓ LOS DOCUMENTOS ADJUNTOS EN 

MI PRESENCIA EN ESTE 24 DE FEBRERO DE 2015. 

SHU SUGAWARA 

NOTARIO, OFICINA NOTARIAL DE KOSHIGAYA - DISTRITO DE 

SAITAMA OFICINA DE ASUNTOS LEGALES 2 - 2 -1 KOSHIGAYA 

KOSHIGAYA-SHI, SAITAMA-KEN JAPÓN 

FIRMA-SELLO 

SELLO 

 



  

TRADUCCIÓN 

Yo, María Belén Muñoz Ospina, conocedora del idioma Inglés, y conforme lo 

faculta el artículo seis del Decreto número seiscientos uno (601), publicado en el 

Registro Oficial número ciento cuarenta y ocho (148), de veinte de marzo de mil 

novecientos ochenta y cinco (20 de marzo de 1985), y el artículo veinticuatro (Art. 

24) de la Ley de Modernización del Estado, la traducción que antecede, en tres 

fojas útiles, son una fiel versión al idioma Español de la apostilla y certificado 

notarial del poder de representación otorgado por la compañía FPC MARKETING 

CO. LTD. a favor del señor Reynaldo Zafe Manuel.     

    C.C. 1727661546 
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INSTRUCCIÓN PROFESIÓN / OCUPACIÓN 

BACHILLERATO ESTUDIANTE 

APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

MUÑOZ VERDESOTO FABIAN ENRIQUE 

APELLIDOS Y NOV3RES DELA MADRE , 

OSPINA ALMEIDA MARIA LUCILA FERNANDA 

LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 

QUITO 
2014-12: 

FECHA DE EXPIRACIÓN N 

2024-12-29 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 
DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, 

IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN 

  

CIUDADANA (O): 

Este documento acredita que usted 
sufragó en las Elecciones Seccionales 

23 de Febrero de 2014-- 

ESTE-CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS 

LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS 

mea 

5 pi 
REPÚBLICA DEL E 7 

CONSEJO NACIONARENECIORAL SD 

"a 055 

  

055 - 0182 
NÚMERO DE CERTIFICADO. 

PICHINCHA 
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 0 

RUMINAHUL SANGOLQUÍ 

CANTÓN 

172766154-6 , CÉDULA DE >= Na 

AURORA Minos : 
MUÑOZ OSPINA ' 
MARIA BELEN 
LUGAR DENACIM:ENTO: 
PICHINCHA 
QUITO 
SANTA PRISCA 

FECHA DENACIMIENTO: “4995-09-13. *” 
NACIONALIDAD ECUATORIANA 7 "7 
sexo poo o . 

ESTADO CIVIL SOLTERO C 5 

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 
ELECCIONES SECCIONALES 23-FE8-2014 

1727661546 
no CÉDULA 

MUÑOZ OSPINA MARIA BELEN 

  
      

NOTARIA DECIMO SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 9. . 
Art. 18 de la Ley Notarial, doy fé que la COPIA q * 
antecede es igua al documento presentado ante y ¡¿- 

NOTARÍA     
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SÓTARIA DÉCIMO SEGUNDA 
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the same is genuine. 

Date | leh of August, 2014 Akira Hirose 

. Country: JAPAN 

. has been signed by Shu SUGAWARA 

. acting in the capacity of Notary Public of the Saitama 

. bears the seal/stamp of Shu SUGAWARA, Notary Public 

Certified 

at Tokyo 6. AUC.11, 201 

. by the Ministry of Foreign Affairs 

O 
. No.  .24ud J 

Seal/stamp: 10. Signature: ¿ 

Ayako OGAWA 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

.
—
 

This public document 

District Legal Affairs Bureau 

   
For the Minister for Foreign Affairs   

a o a y mr rr mr rr A pa La 

Director of the Saitama District Legal Affairs Bureau  



  

Registered No, H26-339 

NOTARIAL CERTIFICATE < 

This ios to certif oy that SATOSHI 

TANAKA, Representative Director of FPC 

MARKETING CO, LTD, located at 401-28-17-— 

4 Minami Koshigaya Koshigaya->shi, 

Saitama-ken, Japan, signed the attached 

document in my presence on this 11th 

of August, 2014, 

SsSHU SUGAWARA 

Notary 

2-2-1l Koshigaya Koshigaya-shi 

Saitama-ken Japan 

Saitama District Legal Affairs Bureau 

  

2 Samana District 
LEGAL Árralas Bureay 
NOTAR Y 

Mu 2-2-1 KOSTUGa SCKOSHICA YA SE 
JAPAN _5 

  

   
      

       

       

 



  

    

FPC MARKETING CO. LTD. 

CORPORATE SECRETARY/REPRESENTATIVE DIRECTOR*S CERTIFICATE 

CERTIFICADO DEL SECRETARIO CORPORATIVO/DIRECTOR REPRESENTANTE 

I, SATOSHI TANAKA, of legal age, married and with business address at 401- 28-17-4 

Minami Koshigaya, Koshigaya City, Saitama Prefecture, Japan, after being duly sworn, deposes and 

says: 
[YO, SATOSHI TANAKA, mayor de edad, casado y con domicilio comercial en 401- 28-17- 

4 Minami Koshigaya, Ciudad Koshigaya, Prefectura de Saitama, Japón, después de ser debidamente 
jurado, depone y dice:] 

That l am the duly elected and qualified Corporate Secretary/Representative Director of FPC 

MARKETING CO. LTD., a corporation duly organized and existing under the laws of Japan, 
registered with the Commercial Registry with Certificate of Registration No. 0300-01-103686 and 
with principal office address at 401- 28-17-4 Minami Koshigaya, Koshigaya City, Saitama Prefecture, 

Japan. 
[Que yo soy el debidamente elegido y calificado Secretario Corporativo/Director 

Representante de FPC MARKETING CO. LTD., una corporación debidamente organizada y 
existente bajo las leyes de Japón, y registrado con el Registro Mercantil con Certificado de 

Registración No. 0300-01-103686 y con domicilio comercial en 401- 28-17-4 Minami Koshigaya, 

Ciudad Koshigaya, Prefectura de Saitama, Japón.] 

That at the special Board Meeting of the said Company held on July 25, 2014, where a 
quorum was present and acted throughout, the following resolutions were unanimously adopted: 

[Que, en la reunión especial de la Junta Directiva de la dicha Compañia celebrada en el 25 

de Julio de 2014, donde un quorum estuvo presente y actuado a lo largo, las siguientes resoluciones 

fueron aprobados por unanimidad:] 

“BE IT RESOLVED, as it is hereby resolved to purchase the shares of stock of 

HIROKO FURUKAWA and HIROSHI IWAMOTO, in FURUKAWA 
PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR, a corporation organized and 
existing under the laws of the Republic of Ecuador, and to purchase the 
advances of HIROKO FURUKAWA in said corporation; to appoint and 

authorize its Representative Directors, SATOSHI TANAKA and ORPHA M. 

NOVENO, to negotiate, enter into contract, under terms and conditions they 
shall deem proper; and to sign, seal and deliver such deeds and documents 

necessary to carry out the intent of this resolution. 

[Esté esto se resolvió, como por este medio se resuelve, para comprar las 

acciones de HIROKO FURUKAWA y HIROSHI IWAMOTO, en FURUKAWA 
PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR, una corporación organizada y 

existente bajo las leyes de la Republica del Ecuador, y comprar los avances o 

préstamos de HIROKO FURUKAWA en la dicha corporación; para nombrar y 
autorizar sus Representantes Directores, SATOSHI TANAKA y ORPHA M. 
NOVENO, para negociar, entrar en contratos bajo los términos y condiciones 

que se consideran ser adecuados; y para firmar, sellar y entregar tales hechos y 

documentos necesarios para realizar la intención de esta resolución.] 

RESOLVED FURTHER, to assign and transfer one share of stock in 

FURUKAWA PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR to each one, 
SATOSHI TANAKA and ORPHA M. NOVENO, as qualifying share in the 

Board of Directors of said corporation, and to represent FPC MARKETING CO. 

l|iPago 

 



  
  

The above resolutions have not been amended, repealed or altered and are in full force and 

effect. 
[Las resoluciones anteriores no han sido modificadas, abrogadas o cambiadas y están en 

  

LTD. in all stockholders meetings, ordinary and extraordinary, and to vote 

during said stockholders meeting in all matters. 
[Resuelto además, para asignar y transferir una parte de acción en 

FURUKAWA PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR a cada uno, SATOSHI 
TANAKA y ORPHA M. NOVENO, como acciones de calificación en la Junta 

Directiva de la dicha corporación, y para representar FPC MARKETING CO. 

LTD. en todas las Juntas Generales ordinarias y extraordinarias y votar durante 

las tales reuniones de los accionistas en todos los asuntos.] 

RESOLVED FINALLY, to transfer and assign one share of stock in 
FURUKAWA PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR to REYNALDO Z. 
MANUEL, as qualifying share in the Board of Directors of said corporation; to 
designate and appoint said REYNALDO Z. MANUEL as Director for South 

America for FPC MARKETING CO. LTD. , and to appoint REYNALDO Z. 

MANUEL as Director and President of FURUKAWA PLANTACIONES C. A. 

DEL ECUADOR. 
[Resuelto finalmente, para transferir y asignar una parte de acción en 

FURUKAWA PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR a REYNALDO Z. 
MANUEL, como acción de calificación en la Junta Directiva de la dicha 
corporación; para designar y nombrar a dicho REYNALDO Z. MANUEL como 
Director Para Sudamérica de FPC MARKETING CO. LTD., y nombrar 

REYNALDO Z. MANUEL como Director y Presidente de la FURUKAWA 

PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR] 

fuerza plena y efecto.] 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto affixed my signature this y¿Z4 _day of August, 

2014, at arta naao ea 
[EN TESTÍMÓONIO DE LO CUAL, he adjuntado a la presente mi firma este _¿[rdia de 

agosto de 2014 en Acaba papaci, 

AP 

ADAN 
SATOSHI TANAKA 

Corporate Secretary/Representative Director 

[Secretario Corporativo/Director Representante]


